
въ прудъ. А кошка испугалась свиньи и прыгъ 
прямо на грушу. Медвѣдь подумалъ, что она уже 
ѵдавила свинью и идетъ за нимъ, упалъ со стра- 
ху на землю и разбился, а лисицѣ досталось и 
зерно и солома.

Ободранный бар ан ъ .

^ ^ ^ и л ъ  себѣ старикъ и старуха и было у 
нихъ два сына и двѣ невѣстки. Были они очень 
бѣдны и не имѣли ничего, кромѣ одного барана. 
Разъ старикъ приказалъ младшей невѣсткѣ вести 
барана въ лѣсъ и накормить его, чтобы онъ не 
издохъ съ голода. Невѣстка пошла въ лѣсъ, но 
спустя немного баранъ прибѣжалъ къ дому и сталъ 
кричать: «ме-е-е!»

Старикъ вышелъ и спрашиваетъ: что съ .нимъ 
и чего онъ пришелъ домой.

А онъ отвѣчаетъ:
— Ты послалъ невѣстку пасти меня, а она меня 

зануздала, и я не могу ѣсть.
Послалъ старикъ другую невѣстку, но баранъ 

и съ ней продѣлалъ то же. Старикъ послалъ 
младшаго сына — то же самое; послалъ старшаго— 
опять то же.'

Пошла, наконецъ, сама баба. Набрала она въ рука- 
вицу высѣвокъ, бросаетъ ихъ на землю и зоветъ:

— Бясь, бясь, бясь!



Баранъ шелъ за бабой, пока изъ ея рукавицы 
сыпались высѣвки, а какъ ихъ не стало, онъ вер- 
нулся домой и сталъ кричать: «ме-е-е!»

Опять старикъ спрашиваетъ, что съ нимъ, а 
онъ отвѣчаетъ:

— Послалъ ты бабу пасти меня, а она взну- 
здала меня, и я не могу ѣсть.

Старикъ пошелъ съ нимъ самъ, но баранъ по- 
ступилъ и съ нимъ такъ же.

Разсердился старикъ, вернулся домой, сейчасъ 
же зарѣзалъ барана, снялъ шкуру, посолилъ, на- 
дѣлъ на вертелъ и въ печку. Баранъ соскочилъ съ 
вертела и давай бѣжать прямо въ лисью нору; а 
лисы въ это время дома не было.

Вернулась лиса, слышитъ кто-то есть въ норѣ. 
Не посмѣла она войти и пошла назадъ.

Идетъ лиса, а навстрѣчу ей заяцъ. Спрашиваетъ 
заяцъ, почему она такъ грустна и чего она ищетъ.

Отвѣчаетъ лисица, что кто-то залѣзъ въ ея 
нору, и она не смѣетъ войти туда.

Говоритъ заяцъ:
— Пойдемъ вдвоемъ, посмотримъ, кто тамъ?
Пошли.
Пришли они къ норѣ, заяцъ и закричалъ:
— Кто тамъ въ норѣ?
А баранъ изнутри:
— Я ободранный баранъ, я и колотъ — не за- 

колотъ, я и соленъ—не досоленъ, я и жаренъ — 
не дожаренъ! Мои зубы, какъ ножи, всѣхъ по- 
ѣмъ я, подожди!



Услышали это лиса и заяцъ, испугались и ну 
бѣжать безъ оглядки.

Бѣжали они такъ, а навстрѣчу имъ волкъ, 
медвѣдь и левъ, и спрашиваютъ ихъ, что съ ни- 
ми сдѣлалось, что они бѣгутъ.

Лисица и заяцъ остановились и разсказали, что 
случилось.

Пошли они всѣ вмѣстѣ. Пришли къ лисицыну 
дому, хотѣли войти, да не ту тъ -то  было. Какъ 
закричитъ баранъ изъ норы, испугались они — 
пошли далыде.

Идутъ такъ они по полю невеселые, а навстрѣ- 
чу имъ ежъ. И спрашиваетъ ихъ ежъ, что они 
ходятъ такой толпой невеселые.

Они разсказали ему все, какъ было.
Говоритъ ежъ:
— Пойдемъ-ка, попробую счастья и я, посмо- 

трю кто тамъ?
Прйшли къ норѣ, ежъ и закричалъ:
— Кто тутъ въ норѣ?
А баранъ отвѣчаетъ:
—  Я ободранный баранъ. я и колотъ— не за-

колотъ, я и соленъ — не досоленъ, я и печенъ — 
не допечеиъ! Мои зубьі, какъ ножи, загрызу 
всѣхъ — погоди. . ■

На это ему отвѣчаетъ ежъ:
' — Я самъ ежъ, всѣмъ я князь! Разорву тебя

въ куекй, возьму въ зубы, какъ въ тиски. ......
• Испугался баранъ и убѣжалъ.


